2 Corinthians 2:5




- is the adversative use of the conjunction DE, meaning “But” with the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone, anyone; a certain person.”  Here it is used of a definite person in the Corinthian congregation.  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb LUPEW, which means “to grieve, irritate, offend, or insult.”


The perfect tense is a consummative perfect, which places emphasis on the past, completed action.  This use of the perfect is usually translated with the auxiliary “have/has” plus the past tense of the verb involved.


The active voice indicates that someone in the Corinthian congregation produced the action of having been offended or insulted.


The indicative mood is declarative for the reality that someone in the congregation was insulted and offended.

“But if someone has offended, and he has,”

- is the absolute negative adverb OUK, meaning “not” plus the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb LUPEW, again meaning “to grieve, irritate, offend, or insult.”


The perfect tense is a consummative perfect, which places emphasis on the past, completed action.  This use of the perfect is usually translated with the auxiliary “have/has” plus the past tense of the verb involved.


The active voice indicates that someone in the Corinthian congregation produced the action of not having offended or insulted Paul.


The indicative mood is declarative for the reality that no one in the congregation insulted or offended Paul.
“he has not offended me,”

- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”  However, when it is used following a negative in a conditional sentence, it can mean, “except, yet, certainly, or at least.”
  With this we have the preposition APO plus the partitive ablative from the neuter singular noun MEROS, which means “in part.  It also means for a while in Rom 15:24; and compare 2 Cor 2:5, where it means in some degree.”

“(at least in part),”

 - is the conjunction HINA, which is used here to introduce a result clause, meaning “so that.”  With this we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the first person singular present active subjunctive from the verb EPIBAREW, which means “weigh down, burden someone; that I might not be a burden to any of you 1 Thes 2:9; 2 Thes 3:8.  2 Cor 2:5 seems to have the meaning ‘in order not to heap up too great a burden of words’=in order not to say too much, although there are no examples of it in this meaning. Other possibilities are exaggerate, be too severe with.”
  Because there are no other examples of this meaning anywhere in Greek literature, we do have the right to just make up this meaning for the word and apply it to this verse.  It makes much more sense to use it in the same way and meaning as Paul used it twice before in his letters to the Thessalonians.  Therefore, the meaning “to burden” is much more accurate here.


The present tense is a tendential present for what Paul intends at this moment.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the result clause.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS and the personal pronoun SU, meaning “you all” or “all of you.”

“so that I might not burden all of you.”
2 Cor 2:5 corrected translation
“But if someone has offended, and he has, he has not offended me (at least in part), so that I might not burden all of you.”
Explanation:
1.  “But if someone has offended, and he has,”

a.  In contrast to Paul’s statement in the last verse, “in order that you would not be offended,” here Paul recognizes that someone in the Corinthian congregation has offended the Church in Corinth.


b.  Many scholars have speculated that the person most offended by First Corinthians was the incestuous believer of chapter five and think Paul has this person in the back of his mind.  The context which follows in this letter also points directly at this man, 2 Cor 2:6-8, “Sufficient for such a one is this punishment which was inflicted by the majority, so that on the contrary you should rather forgive and comfort him otherwise such a one might be overwhelmed by excessive sorrow.  Wherefore I urge you to reaffirm your love for him”


c.  The problem is that there was another letter, the sorrowful letter to which Paul refers in the previous verse, which may or may not have anything to do with the content of First Corinthians.  And whoever attempted to offend Paul during his painful visit may have been the person in the back of Paul’s mind, and it is very likely that it was this same incestuous man.


d.  In any case, regardless of the source of the letter or visit by Paul, someone in the church in Corinth offended God.  It could have been someone speaking in tongues; it could have been someone coming drunk to the Eucharist; it could have been one of the leaders of the divisions in the church, or it could have been the incestuous believer.  We cannot be absolutely sure, but every indication is that it was the incestuous man.  (He may have also been a leader of one of the factions, who had the gift of tongues, and was getting drunk at the Eucharist.)


e.  Paul’s point here is that this believer was an offense to the church in Corinth.  This is why Paul turned him over to Satan for the destruction of the body, that is, the sin unto death.

2.  “he has not offended me (at least in part,)”

a.  Paul qualifies his statement, while demonstrating how he maintained his objectivity in the situation.


b.  Paul was not offended personally by what this man had done in the past.


c.  He was offended in part because he is a member of the royal family of God, and this man made the royal family of God look bad in front of the fallen angels and the unbelievers and mockers in Corinth.


d.  But this person did not offend Paul personally.  Paul maintained his objectivity, even though his person and authority had been rejected.  He did not take the rejection personally.


e.  When we commit sins, we offend God.  Others may or may not be offended by what you do.  That is a choice they must make for themselves.  People don’t offend you.  You take offense at what others think, say, or do.  But that is a choice you make.  You don’t have to be offended personally.


f.  However, as a member of the Church, as a Church Age believer in union with Christ, and as spiritual royalty, you should be sensitive to the evil sins of others that reject the grace of God.  You should be offended at least in part by these, but not to the point of creating sinfulness in your own life or reacting to the sinfulness of others.


g.  You are permitted to have righteous indignation, as along as there is not judging, maligning, criticizing, ridiculing, or vilification of others in the process.

3.  “so that I might not burden all of you.”

a.  Paul was not going to become a self-righteous, arrogant Pharisee before the Corinthian church.


b.  The Pharisees took great offense at anything that was in the slightest way contrary to the law of God and to the traditions of man, which they added to the law.


c.  Their great offense at almost everything that other people did became a burden on everyone around them.  No one could satisfy them.  No one was “good enough” for them.


d.  Therefore, they kept on being a horrible burden to others by making self-righteous demands on others.  This is what legalism does in local churches.  Once the legalists take over, there is no stopping them.  They keep increasing their demands on others in order to maintain their standing as the spiritual giants of the congregation.


e.  Paul was not going to act like a Pharisee again in this situation with someone who had rejected his authority, reacted to him, and attacked him publicly.


f.  Instead, Paul would maintain his objectivity, humility, grace orientation, and impersonal love toward others.  In this way he would never be a burden to anyone in Corinth by making legalistic demand after demand upon them.


g.  Paul took nothing regarding what was happening in Corinth personally, even though it had a profound effect upon him personally.  He was hurt deeply, but managed to maintain his objectivity and grace orientation.  This is tough to do, but it is the problem solving of a spiritually mature believer.
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